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CONSEJO DE SEGURIDAD

ACTAS OFICIALES
No. 1

UNIDAS

América en la octogésima octava reunión
del Consejo de SegUlidad (documento
S/233).

5. t,a resolución de la Asamblea General refe
rente a "información sobre las fuerzas arma·

.das de las Naciones Unidas" (documento
S/230).

2. Discursos inaugurales pronunciados
.por los nuevos miembros

El PRESIDENTE (traducido del inglés): Me agra
da .después de haber sido el primer Presidente del
Consejo de Seguridad, tener de nuevo el privi~

legio d.e ocupar la Presidencia. Confío en que
nuestras deliberaciones lograrán resolver muchas
de las importantes cuestiones que se nos lian pre·

, sentado.
Antes de mencionar los puntos del orden d~l

día, pepnitidme. que dé en vuestro nomb¡;e una
cordial bit¡nvenida a los representantes de BéI·
gica, Colombia y Siria, quienes por primera vez
forman parte del Consejo de Seguridad. Hemos
apreciado la importante contribución que cada
uno de estos países ha aportado al éxito de las

. Naciones Unidas. Es, por tanto, con placer y
satisfacción que les damosla bienvenida al Con·
sejo de Seguridad.

Barón SILVERCRUYS (Bélgica) (traducido del'
francés): Deseo, señor Presidente, expresar mi .
agradecimento a Vd.y a los miembros del Consejo
de Segl1tidad, por las palabras de bienvenida que
acabáis de dirigir a mi país. No puedo dejar pasar
esta ocasión para rendir' tributo a la contribución
aportada a la. causa de las NacionesUnidaspor
los miembros que se retiran d~l Consejo de Se·
guridad y, en particular, por Holanda,. cuyo emi~

nente representante. ha tratatJo (:onstantemente
de hacer.prevalecer en..e1 Consejo los principios

'. que. son la base de nuestra institución.
Bélgica. estará .representada aquí por el señor

van. Langenhove. Por Jo tanto, sólo temporal.

NACIONES

SEGUNDO AAo

OCTOGESIMA NOVENA REUNION
Celebrada en Lake Success, Nueva York~

el martes .7 de enero de 1947,
a las 15 horas.

Presidente: Sr. N. J. O. MAKIN (Australia).

P'fl'fSentes: Los representantes de los siguientes
países: Australia. Bélgica, Brasil, Colombia;
China, Estados Unidos de América, FranCia,
Polonia, Reino Unido, Siria, Unión de Repúbli.·
cas Socialistas Soviéticas.

1 Véanse Actas. Oficiales del" Consejo de Seguridad,
~egundo Año, Suplemento .No. 1, Anexo' 1,

• Véanse .• Actas Oficiales del Consejo de Seguridad,
Segundo Afio. Suplemento No. 1, Anexo 2.

1. Orden provisional del día
1. Aprobación del orden del día.

.2. Infonne. del Secretario General a~ Presidente
del Consejo de Seguridad, relativo a las creo
denciales provisionales del representante de
Australia ante el Consejo de Seguridad (docu
mento S/234).~

. 3. Carta del Presidente del Consejo de Ministros
de Relaciones Exteriores al Secretario General, .
recibida el 20.de diciembre de 1946, referente
al Es~atutode Trieste (documento S/224/Rev.
1).2 .

4. La resolución de la Asamblea' General sobre
los "principios que rigen la reglamentación y
reducción generales de armamentos" (docu
mento S/231) y las'propuestas relativas a su
aplicación:

(a) Carta del representante de la Unión de
RepúblicaS Socialistas. Soviéticas ante el
Consejo. de Seguridad,. dirigida. al Secre·
tario General, fechada el 27 de diciembre
de 1946 (dotumento S/229);

(b). Proyecto de resolución presentado por el
representante de los' .Estados Unidos de
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El PRESIDENTE (traducido del,ingUs): Me'pa
rece que el representante de Colombia desea hacer
otra dec!aración.

Sr. LóPEZ (Colombia) (traducido del inglés):
Quiero hacer una' corrección a la interpretación ,
de mi discurso: no creo haber dicho 1ue como
representante,de Colombia :actúo' en el Consejo
dé Seguridad como tepresenta:nte de un' país .o
grupo de países, sino. que he venido aquí como
representante de ia Organización en su totalidad.

Deseo también aprovechar esta oportunidad
para indicar qu~ los países de la América Latina
no 'forman un bloque. en el viejo sentido. de la
palabra, .cuando era muy corriente hablar de
política",de fuerza, equilibrio, de fuerzas, y otras
cosas, sitnilare~:,Por otra parte, si .~n() •• usa el tér
mino, "bloque", refiriéndose a los, paises de la
~é.rica·Latinaporsue5píritude seguir fiel
mente los principiosy. pt()pósitos de la Carta de
las NacíonesUIíidas, en ese caso Colombia, como
tal, s~.atiráque es. un privilegio seguir ias huellas
de nuestroprede~esor;el representante de México,
euyovalor y hal:>ilidad deseo élogiar ep. alto grado.

satisfechos por la. forma en que el Consejo de
Seguridad. bajo vuestra presidencia. examinó su
caso, sino que todo el mundo lo aprobó también,
al asegurarse as! de que este eficiente órgano de
las Naciones Unidas era digno de la confianza
del mundo.

En las academias, se acostumbra, o mejor dicho
es tradicional, que el primer discurso de un nuevo
miembro deba enumerar los méritos de su prede
cesor. No sé si convéndría adoptar esta tradición;
pero. como esta e~ la primftra vez que ocurre tal
cmu.bio en el Consejo de Seguridad, me aostengo
de in~ciar esta tradición, por temor de que se
piense que deseo beneficiarme con la reciprocidad.
Por esta razón, me limitaré a adherirme a las

,elocuentes expresiones pronunciadas por el Presi·
dente en la última reunión del Consejo de Seguri
dad y me atrevo a agregar que es bastante difícil
para Siria llenar esa vacante y >:eemplazar a uno
de los más hábiles miembros que se retiran; pero
Siria hará todo lo que pueda~

, ~iria ocupa su puesto en el Consejo de Seguri
dad con un gran sen~idode responsabilidad, reco
nociendo con. profundo orgullo la confianza que
se ha depositado en ella. 1...a Carta contiene los
prindpios de justida y de buena fe que son base
de la vida internacional. Durante el período de
nuestra representación en el Consejo de Seguridad.
'permaneceremos fieles a estos principios y nos
guiaremos por ellos en nuestro trabajo. N03 es
fm"Zaremos por cumplir nuestras responsabili
dades con plena conciencia de la magnitud de
nuestra tarea. Ansiamos cooperar satisfactoria
mente con todos los mic:~mbros del Consejo, apor
tando nuestra contribudón a la causa de la paz
y a la realización de lü" ideales de la Carta.
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Sr. EL·KHoURY (Siria) (traducido del inglés):
Agradezco sinceramente las expresiones de afecto
con ,que se nos. ha dado, la bienvenida, como
reciénIlegados,alConl!ejo. de Seguridad. Nps
$'entÍInoshonrádQS de unirnos a los distinguic1.os·
miembros del COllsejode Seguridad que se en
cuentrllIl en.esta mesa. y.de participar con ,ellos
en la solucióll. de los difíciles y complicados pro
.blemas,pendientes desolucióll.

En Londres, durante el, pasad() mes de febrero,
. tuve la suerte; señor Presidente, de p;resentarme
'!anteeIConsejo~n los, últimos días de vuestro
primerténnino.cQlDoPresidente delCQllsejo: de
Seguridad, para .abogarpor el caso de.LQobierno
deSiria;~ora>mees.grato"ll1anifestarosqueno

sólo el, Gobierno y·el plleblQ de Siria· quedaro.n

mente. tengo el honor de representar C\ mi país
ante el Consejo de Seguridad. .

Me siento IDl.lcho más conllciente de e!lte honor.
porque el Con~ejo de Seguridad. según los térmi·
nos de la Carta. es el órgano en el que reside la
responsabilidad principal de luantener la paz y
la seguridad internacionales. En cumplimiento de
las funciones que le impone esta \~area primordial,
el Consejo de Seguridad actúa,. no sólo, en no~·

bre de los Estados q~e lo componen. sino también
en nombre de todos los demás Mi\~mbros de las
Naciones Unidas. Los deberes espedales asigna·
dos en este 'concepto a cada uno de los Estados
representados aquí, no son sólo para servir sus
intereses particulares, sino pax-a utllizados en pro
del interés colectivo del cual es guardi~\n.

Este predominio d 1 interés colectivo, \,;omo lo
concibe la Carta, es la condición necesa1'i~\ sin la
tual no podrá asegurarse la obra de paz que en
San Francisco nos comurometimos a hacer triun·
faro Esto significa que la elección de un 'Estado
para servir en el Consejú de Seguridad entraña

, para él una responsabilidad muy grande. Bélgka
tiene plena condencia de ello. No eludirá eSl}
responsabilidad.

Sr. Lópu: (Colombia): Me siento altamente
hOI".rado, señor Presidente, de representar a Co
lombia en el Consejo de Seguridad, donde huelga
decir que mi p~ls'no obr~ como representante
de un grupo de países americanos, sino de la
Oxranización general de las Naciones Unidas.
Por fortuna para nosotros, los principios de la
Carta y los fines que persigue la Organización se
conforman, en su totalidad, a los principios que
informan la Constitución de Colombia, dé tal
s~erte que será para mí sumamente grato colabo- .
rar aquí con los demáS miembros del Consejo en
la tarea de asegurar al muttdo la paz y la seguri.
dad: ' ' .',

Agradezco mUQlo al señor Presidente sus pala
bras' de bienvenida y les ofrezco a- los demás
miembros del Consejo mi más decidida colabo
ración.



El orden d~l día es aprobado.

del Consejo un simple proyecto de resolución que
la delega(.l...sn de los Estados Unidos de ~érica

cree logrará el propósito que deseamos. Si nmgún
representante en el Consejo se opone a esta reso
lución o ll-'''} tiene otra que ofrecer, u otro proce
dimiento que sugerir, estoy dispuesto a proponer
esta resolución para su aprobación oficial en el
momento oportuno de nuestra discusión sobre
esta cuestión.

El PRESIDENTE (traducido del ingles): En mi
calidad de representante de AUSTRA,LIA, deseo
hacer una declaración.

La delegadón de Australia quiere llamar la
atención hacia ciertas cuestiones de gran impor
tancia suscitadas por el asunto que está ahOla

ante el Consejo de Seguridad. El ~onsejo de
Ministros deRelaciones Exteriores ha transmitido
al Consejo de Seguridad los diversos documentos
l'elativos al establecimiento del Territorio Libre
de Trieste¡ sin embargo, antes de que el Consejo
de Seguridad apruebe los principios contenidos
en ellos, debe examinar atentamente los proble
mas constitucionales que suscitan estas propues
tas.

La pl'ópucsta. de que el Consejo 'de Seguridad
garantice la illtegridad e independencia del Terri·'
torio Libre <le Trieste implica otras respottsabili-

, dades, que significan, en realidad, que'el Conaejo
de Seguridad debe actuar como el organismo su
premo de gobierno del Territorio y debe tener
absoluta autoridad sobre el funcionamiento del
Gobierno que será establecido por el Estatuto
permanente.

En la Conferencia de París, cuando se discutió
el asunto de Trieste. la delegación australiana
expresó dudas at:erca de si la Carta deJas Na
ciones Unidas otorgaba' al· Consejo de Seguridad
la facultad de aceptar las responsabilidades q,ue se
proponía imponerle. La delegación de Australia
sugirió que se debía dar. en primer lugar.espe
cial proteCción a Iaintegridad'e independencia d~
Trieste, mediante 'un' atuerdo de las potencias
signatarias deltratado~e paz, con Italia, 'deabs
I:enerse de reeurrira, la aniénaza' de fuerza o al
empleo de •ésta contra el Territorio Libre.

En el curso de' la discusión, la del~gación,de
Australia hizo 'notar" también, que la garantía

.'dada. por el Consejo de Segut.idad sobre la in·
tegridade independencia del'l'erritorio;Libre
podía resultar ilusoria, por Olanto el gradQde
protección dado porel,C<>nsejo de.. Seguridad
dependerla totaImentedel usoquehi~eran de
SU derecho de veto l~smiembros permanentes
del Consejo. Encaso de crisis, podría l1sarseel
veto para impedir que el Consejo actuara en

,formaquedieralaprotecci~n.prometida",y "en
talcasol • laopiniónpáblica del mundo. indu
,dablementecans~deraríaquelas'promesasdepaz
con. respecto"a.Trieste,'mbíansid~. engañosaS.

Sin;embargo',apesar-de'·Jasobjecionespresen-

Seguridad,

Seguridad,

1 Vé~nseActas ' Oficiales del Consejo de
Segundo Afio, :Sl1plem~to ~o.l, Anex?l.

lIVéanse.Actas .,Oficiale~ del Conse1ode
SegundoAfio,Suplem.etitoNo•. 1, Anexo 2.,

4 Presentaci6n de las credenciales del
• representante de Australia 1

El PRESIDENTE (traducido del inglés): ¿Se desea
hacer alguna pregunta o comentario sobre este
punto específico del orden del día?

El segundo punto del orden del día.es aprobado.

s. Carta del Presidente del Conse¡ode
Ministros de Relaciones Exterior9s con
cerniento al Estatuto de Trieste 2

SI'. JOHNSON (Estados Unidos de América) (tra
ducido del inglés): Debido al hecho de que el
Secretario de Estado de los Estados Unidos fué
Presidente del ,Consejo de' Ministros de Rela
ciones Exteriores durante su reunión en Nueva
York, me ha tocado a mí, de acuerdo con ins
trucciones,del Secretario de Estado, presentar
este asunto al Consejo. .

El problema de Trieste fué UJ1~. de !os más
espinosos y debatidos de los que ~e discut1er~n en
el Consejo de Ministros de RelaCiones Extenores.
Una solución justa a este problema y a la fron
tera entre Italia y Yugoslavia constituye la clave
de un arreglo pacifico con Italia. '

Este problema de Trieste constituye no sólo un
elemento esencial para la paz real y duradera en
esta región, sino que ha resultado ser uno de
los más enojososproble¡p.as que tuvo que abordar
el Consejo'de Ministros d.e Relaciones Exteriores.

Lo que se solicita ~ora del Consejo es que dé
su aprobación a la decisión final. adoptada J.:0r el ,
Consejo de' Ministros de RelaClonesExterlores.
Se nos pide que apropemos el .Estatuto.p~~
nente y los it,lstrumentos 'necesariOS para ,lJ1Stit~llr

el régimen provisional y el Puerto Libre de Trles
te, que son anexos al ~atadode, paz con. Italia.
. Espero que el ConseJo podrá-y, al deCIr esto,

'creo que 'hl;lblo también por los .r~presentantes
de los otros tres países que .' partiCiparon en el
Consejo de Mipistros de Relacio~esExteri?res
lograr una solución rápid~a , esta. cuestló~, .y
'hallar un medio de enviar ál C<,>nseJo de Mlms
trosde Relaciones Exteriores la aprobación que
se solicita, a más tarHar.el 15 de enero, que es la
fecha indicada por el señorByrnes.

Re, distribuido.·onciosamente a, lóstniembros

3. Aprobación deS orden del dra

El PRESIDENTE (traducido del inglés): ¿Desea
algún representante hacer alguna pregunta o
declaración con respecto al orden del día?
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y, en particular, la responsabilidad de garantizar
la: integridad y la independencia del Territ0t10
Libre. La aceptación de dichas l'esponsabilidades
no está, ciertamente, autori'Zada por la Carta. No
se ha propuesto todavía ninguna enmienda a la
Carta, y el aceptar estas .responsabilidades sin
dicha enmienda constituiría tm grave precedente,
que afectaría a todos los Miembros de las Naciones
Unidas. .'

Se pretenderá que dado que el Consejo d" Se
guridad tiene la responsabilidad primordial, en
virtud de la Carta, de mantener la paz y la seguri
dad internacionales, el Consejo goza de una au"
toridad suficientemente amplia para' permitirle
da'!' una garantía general resp.ecto a la integridad
e ind~pendencia de Trieste. Creemos que esta
petición es injustificable. Hay otros artÍCulos en
el propuesto Estatuto permanente del Territo
rio Libre, por ejemplo el Artículo 10, en virtud
de los cuales el Consejo de Seguridad parece que
debería asumir. funciones que .no tienen relación
directa con el mantenimiento dé la paz y seguri
dad internacionales. En' el caso de conflicto entre
el Estatuto y la Const~tucióndel Territorio Libre,
puede apelarse al Consejo de Segtiridad median
te decisión del Gobernador del Territorio.

Además, de acuerdo con el Artículo 37, el Esta
tilto confieréal Consejo de Seguridad el poder
de enmendar el Estatuto rni!;mo, a petición' de la
Asamblea popular. Estas s(;n .funciones que se
relacionan con la buena administración normal
del territorio y no con el mantenitpiento de la
paz y la seguridad.

Otra cuestión impottanté.que 'surgirá, si" el
C'Oosejo de Seguridad' aprueba la r,esolución
que ha sido sugerida, se refiere a las. obligaciones
aceptadas, no sólo por el Consejo de,Seguridad
como uno de los órganos principales de las Na
ciones Unidas, sino por los Miembros de las Na~

ciones Unidas. ¿Qué países estarán obligados por
el acuetdo.de garantizar la. integridad e indepen
dencia del Territorio Libre? ¿Quedan-ín obligados
aquellos paísesq~e fueron miembros no perm~

nentesdel Consejo. en .el momento ,en que se
adopt? la resolución, pero que no lo son ya en el
momento de ponerlaen prácticai ¿Tendrá fuerza
obligatoria para •aquellos países miembros del
Consejo de Seguridad en eLmomento de hacer
cumplir la obligación,. pero que no 10 fueron en
el.momento en que· se aprobó la resolución que
aceptóiasobligaciones? ¿Obligará a los países que '
no {nerón miembros del Consejo cuandólareso-:
luciÓn fué adoptada ni tampoco cuandola obli
gación consiguiente filé cumplida?

Seda forzar demasia,doelsentido dejas df¿po
cisiones de la •Carta, .el. presumir.que. todos estos

,países estllrán obligados,especiaInlente cuando
la.~~ciónquese'propone ahora. al Consejo de
Seguridadque tome nodeneel apoyo de laAsam.
bleaGelleral.Alsolicitar del Consejo de Seguri
dad queaprue1:>e lps .doct1mentos que ahora tiene

4
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tadas, s.e aceptaron los puntos de vista del Consejo
de Ministros de Relaciones Exteriores y ahora. se
pide que el Consejo de Seguridad atepte,.in tato.
los document'os que se le han presentado, y que
apruebe, como cuestión urgente, las opiniones
que están 'implícitas en .esos doc;umentos con
respecto a las facultades del Consejo de Seguri
dad. Se recordará que, tanto en Dumbarton,Oaks
como en San Francisco, se discutió la cuestión
de incluir en la Carta de las Nacione!l Unidae una
garantía general relativa a la integ1'idad terri~

todal; pero, como lo saben los miembros del
Consejo de Seguridad, las propuestas en pro
de esta garantía fueron' deliberadamente recha
zadas. En vez de esó, la Conferencia de San Fran
cisco aprobó una enmienda, que aparece ahora
como el párrafo 4 del Artículo 2 de la Carta, que
dice; "Los Miembros de la Orgahización, en sus
relaciones internacionales, se abstendrán de recu
rrir a la amenaza o al uso de la. fuerza .contra la
integridad territorial,o la independencia política
de cualquier Estado, o en cualquier otra fonp.a
incompatible con los Propósitos de las Naciones
Unidas."

La propuesta hecha por la delegación-austra
liana en la Conferencia de París, respeCto al mejor
medio de proteger alTerritorio Libre de Trieste¡
se basa .en este párrafo de la Carta y está· total
mente de acuerdo, con él.

Pasamos ahora a la cuestión de saber si el
Consejo de Seguridad ha sido. realmente,autori
zado para desempeñar el nuevo deber que se
propone imponerle. ·EI Capítulo V de la Carta'
define los poderes '1 fundones generales del
Consejo de Seguridad, y se indica además. en el
párrafo 2 del Artículo 24, que los poderes espe
cificos otorgados ~l Consejo para el cumplimiento
de su deber de mantener la paz y la seguridad
internacionales están defiDidos en los Cáp1tuIos
VI, VII, VIUy.XII. Los"Capítulos VIII y XII no
son aplicables al caso actual. En cuanto a los
Capítulos. VI YVII; encontramos que ningtino

• de estos capítulos autQriza al Consejo para ciar
una garantía 'general. de integridad e· indepen
dencia a un territorio determinado. Solamente 'en
las .~.ircunStancias 'particulares mencionadas' en
esos capitulos, elCons~joadquiere y puede tener
jurisdicción. Ant~· de .que el Consejo pueda.
actuar, es neC,esarioque, haya una disputa () una
situaci(JJl que . sea ••. susceptible de' producir
dificu~tadesinternacionaleso pueda originar una
disputa. unaaII,lenaza' para la paz, o. a un que
brantamiento deésta~EstasfaqtItacles delConsejo
de Seguridad, de .acuerdo con la Carta. funcionan
indepe,ndielltemente de. cua1quier tratado de paz
redactado por .el Consejo. .de Ministros .•. deR.el~
~ionesExteriores·y.funcionanr,especto a todos
l()sten;itorios. incluso Trieste. .' . .' ..'

'Laspr,opuestasque'ahora éstánap,teel Consejo
deSegtIridad.siIl,embargo, .• tienden a .•.•• que .el

...• COl)sejo ~cepte.diversásresponsabi1idades ·riuevas

-r--_ ~__·_ _-M· ·- ~ __ , '''''' __, ~ _ •.. --~_. """I' ' ' _~r_' , t_,n· __, _ e !iOI n,)IIf..~ l.,. _,""..,i"_ _ ~ __.._illj
... .' J JI , ',.',.,tc&lI.464 ,dl,U!' _ k._' or,....,._ _ - - ......"
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ante sí, el Consejo de Ministros de Relaciones
Exteriores, le ha presentado un problema suma
mente difícil. El examen de este problema se
hace aún más difícil por el hecho de que después
de largos meses de negociaciones en el Consejo
de Ministros de Reladones Exteriores, y de dis
cusiones de detalle en la. Conferencia de Pax;Is, se
llegó a un acuerdo, en principio, sobre ciertos
tratados de paz. Naturalmente, ninguno de noso
tros puede ignorar ese hecho; sin embargo, ¿po
demos pasar por alto, al mismo tiempo, las limi
taciones que ha impuesto la Carta a las funciones
y poderes del Consejo de Seguridad? Al pedirse
nos que aprobemos lo que han acordado, se nos
pide, en efecto, que pasemos por alto las disposi
cioues de la Carta.

Australia" como miembro del Consejo de Se<
guridad, conscie~te de que representa a t~os los
Miembros de la Asamblea General, se sk .'t.te obli
gada a llamar ,la atención hacia esta Gituación.
Los países que han persistidó en apoyar el pi'O
~ect9 de af:uerdo, a pesar de haber siJo preveni
dos de los prob!em~ que éste suscita, deben
cargar con la responsabilidad política que resulte.
de la situación actual. No podemos ignorar el
hecho de que, ,los problemas existen. Debemos
~atnos'()uenta de que, si no se examinan Rhora,
surgirán de nuevo en una fecha futtira. Son pro
blemas jurídicos y pueden ser suscitados en el
futuro c'pmo objeciones de orden jurídico.

No se' trata de asuntos nuevos. Australia an~e

riormente ha llamado la atención hacia ellos y
creemos necesario..definirde nuevo nuestra'posi
ción,porque, en vista de las di~cultades ya ex
puestas, no vemos cómo pode~os votar por la
aprobación in toto de los documentos que están
ahora ante el Consejo de Seguridad. Al mismo
tiempo, no deseamos retardar el debate, ni dar
la impresión de estar obstaculizando la conchi·
5ión de los acuerdos de paz. Habiendo aclarado
nuestra actitud, esperamosque la. discusión por los
diversos miembros del Consejo, de esta difícil
situación, .resultará tal ,vez en propuestas concre·
tas que se presentarán como la mejor manera de
abordar ahora los pro~lemas con los cuales se
enfrenta el Consejo.

Sr. EL-KHot:JRY(Siria) (traducido del inglés):
Cuando recibí anoche este documento. traté de
leerlo todo antes de venir a esta reunión delConse·
jo de Seguridad, pero me faltó tiempo yno pude
términarlo y asimilar su contenido. Sin embargo,

.pude llegar a la conclusión de que coloca la
adItlinistración.directa c¡lelTerritotio Libre de
rúiestehajo la autoridad delCons~jodeSeguri
dad. Me 4etuve en estepuntoyme pregunté si
la Carta permitía o no tal cosa y de acuerdo a,
qué artít:ulo.de la Carta: fué r~dactado este prin
cipio.Revisé d~ nuevo tctios10scapltUlosde la
Carta para encontt"aralguno que autorizara al
Consejo de Seguridad para hacerse CargO de,la
administración de cualquier ESladQ o territorio.

No pude encontrar ninguno, con la excepdOn
del Capítulo XII de la Carta que se refiere a las
zonas ~e valor estratégico, colocadas bajo adflli
nistración fiduciaria. Este asunto puede aceptmse
o explicarse en esa forma, pero efectivamente,
como nuestro Presidente acaba de mencionar en
su declaración, ese Artícuio especial del Capí
tulo XII no es apUcable en el caso presente.

En los otros Capítulos V, VI, VII YVIII, no
hay nada que permita al Consejo de Seguridad .
hacerse cargo de la administración directa de
ningún territorio.

Antes de tomar una decisión per cuenta propia
con respecto a esto. pensé que los cuatro Ministros
de Relaciones Exteriores que representan él. las
cuatt.:> grandes Potencias. miembros permanentes
del Consejo de Seguridad, seguramente noba.
brían formuiadouna propuesta de esta natura
leza sin haber ~lado antes los medios de justifi.
carla. Por eso se me ocurrió que-ante todo deberla
formular esta pr~nta a ,los representantes aquí
presentes de los cuatro Ministros de' Relaciones
Exteriores: ~Cuál es el artículo de la Carta que
otorga esta aut">ridad y dónde re especifica que
el Consejo de Seguridrd pueda asumil'la adminis·
~ración directa de un Estado o territorio cual·
quiera? Espero que los comentarios que hagan los
representantes de los cuatro Ministros de R.ela
ciones E~teriores aclaren este' punto y nos den
alguna explicación antes ,de que procedamos a
estudiar este asunto más a fondo.

,-

Sr. GaOMYKO (Unión de:.' Repúblicas Socialistas
Soviéticas) (traducido de la versión inglesa del
text{) ruso): 'Sugiero, que las propuestas presen·
tadaspor elConsejo de Mitlistros de Relaciones
ExterioreS al Consejo de Seguri<iad,para que
éste las estudie y aprUebe. sean aprobadas tal
como fueron presentadas.

En cuanto a los poderes y derechos del Consejo
de Seguridad, me parece que es evidente que el
derecho y, poder del Consejo.'de Seguri:d~dpara

responsabilizarse en el cumplimiento de las, tareas
especificadas en los documentos pre§entadospor
el Consejo de Ministros de Relaciones Exteriores
se 'hallan expuestos en varias de lasatrihuCÍ9J;les
de la Cal'tade las'Naciones Unidas, en particulaI'
en el Artíc~lo 24 de la misma.'

Sir AlexanderCwooAN '. (Reino Unido) (traau
cido dt!lingles): Sindudaalguna,señorP~esidente, .
hizo Vd. bien, en .11amar .la atención. sobre las .
posibles dificul~des.q~~pudie!liIl SUrgir relativas
al problema que está ahora .antenos()tros,.y. en
~xpresarder~ dudas sobre algunos de los as
pectos dela resolución que,se nos pide adoptemos,
y sobre la cual el representante d~Siriatambién

ha expresado algunasdudas. Quisiera poderdecir
algo para •.,disipar algunas de las dudas que 1laIl

surgido. .', " , ' ., ' .-
'EnprimerlUgar' creo queVd.; señorPtesidente,

se basó enelhecho de que le era iJJ:lposible hallar
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dades en el momento de incorporan¡e al Consejo,
suponiendo que cesa de teIlerla.s al finalizar el
término de su mandato..Si attib'Uyér~os respon
sabilidades específicas adicionaies al Consejo de
Seguridad, me parece que la 'situación sería la
misma y que· el Estado nombrado miembro del
Consejo compartiría aquellas respo.nsabilidades
mientras durara su cargo. pero que al terminar
éste, volvería a su posición anterior de Miembro
de las Naciones Unidas, en cuyo nom.bre actó,a el
Consejo de Seguridad. En mi opinión, esta es la .
respuesta. adecuaQa.

El representante de Siria. señaló otro punto.
diciendo. que en<¡ontraba. .difícil admitir, que el
Consejo pudiera administrar directamente un
telTitorio. He .leído esos documentos cuidadosa
mente y pensado que la definición,no erarigurQsa
mente· exacta. No creo que se pueda decir, de
acuerdo con esos. Q.ocumentos, que el Consejo
administra directamente a. Trieste. Ejerce un
control, general sobr~ la administración y. en
caso de dificultades.. se puede apelar a.él;pero no
se le pide, actualmente. por medio de esta resolu~

ción. y de estos documentos, que se encargue de
ejercer. una administración directa y total.

. Por lo tanto. espero que stelrepresemante de
Siria acepta esta explicación;. se eliminarán las·'
dificultades que encuentra al respecto.

El PREsIDENTE (traduciao del inglés): ¿Algún
otro representante del (::onsejo desea ha.blar sobre
esta. cuestiÓn?

Sr. JOHNsoN(Estados Unidos de América) (tra
ducidodel inglés):' Escuché con sumo intérés y
atellción los puntos que Vd. señaló, muy clara
mente, en su declaración con respecto ~ !aposi
ción'qe Austr~lia y también'los señaladol) por el
representante de Siria.

Encuentro ,imposible; personahnente, estar de
acuerdo con las intelpretacionesdadas. El Consejo
de las Naciones Unidas tiene como fundón prin
cipal, en virtud de la Carta, el deber' de vigilar y

, mantener .1a, paz y seguridad . internacionales.
CualquierPllnto del~su:AArfide de' la tierra
donde, por cualquier razón,esta~leun.• conflicto,
y donde puedan batirse los hombres, es una razón
legítpna de preocupación parat;l.(;onsejode
Seguridad~ '.. ..•.•..••. .•.. . .•.•. ......• ......•..•. ..... . .' •.•• . ' >

'. Cr~9. que el ConseJo de:rvrinistros de Ja,e1acio-, .
nesExteriores hateni.cl0raz6n.e~.pres~ntar este
particular problema de'l.'t;~este ~ J::oIlsejo.de Se
guridad. El Consejo<l~MiIli!!tros.de ltelaciones·
ExteriQres teníalarespc)Usabilidadderedáctar .un
tratad()depazfi4alc()I1Jt,alia... JN!> era. posible
lle~raItingúnacuerq()coJJ.respecto a ese. instru- '
m~nto!!in resolver,d~a.lglÍI1 mQf.io, ladiscuti<ia .
cuestióndeTrieste.:No e~aposiblellega.ranip.".
gúIl ~c;uer<l.o SQQre,elproyect?cl,etratadodejando
Triestea, I~ia.:NoeraI>0sib~etamP<:lc()llegllF¡l.,
una(:uerdo sobr~.eseproye,ct()lJ.~•..tI"a.tadcrª~ignan
do .elterritoriode Triesteª()~opais qUe 110 fllera ..•.

; .c, ", ', .. ,', ...... ,':,,', '," ," .... :-, '," ....._. _" <_ ';;, ,_,.~
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nil'lguna disposición en la Carta que autorizara),
específicamente) al,Consejo para emprender las
tareas que se nos pide ahora que aceptem.os.
Puede ser que esto nos haga hacer una pausa y
reftexionax con cuidado, pero 'Yo lo pensaría muy
bien antes de comprometenne a sentar un prece
dente de cualqui~r naturaleza que en el futuro
pudiera impedir que el Consejo aceptara una
responsabilidad cualquiera que no se hallase espe
cificada en la Carta, porque creo que pueden
surgir muy a menudo problemas muy dificil~,en
los que será realmente necesario pedir ayuda al
Consejo.

En este caso, el arreglo sobre, 'Frieste es, sin du
da. la llave del que esperamos sea uno de los p¡-i
méros tratados de. paz que se concluyan. La solu
ción propuesta es' una forma de internacionaliza.. '
clon cl.e' Ttieste. pareciéndome, por lo tanto, evi·
dente que una intermicionalización die esta natu
raleza pueda realigarse únicamente bajo el con
trol de la más alta.autoridad intern.acional exis-,
tente. Espero. porlt) tanto, que seremos capaces"
de'vencet) esta dificultad: sin que tengamos que
decir que· no podemos aceptar estl1¡s. responsabili
dades y deberes porque no seliallan especificados
en la' Carta. Yo hubiera pensado, que el·Artículó
24 delaCattaestaba redactado ,'en términos sufi
clentementeinnplios. Vd. <miS!alo,señor Presi
dente.. Hamóla atención sobre este punto, yob
servó.que la última: frase del' IJárrafo '2 ••. se refi~re

~a poderes especificosacord:adC'lsal Consejo de Se- .
guridad,que le. permitanrotDlplir con.estos de
beres, segtin lo establecido e111 ciertos capítulosde,J
la Carta. Hay.que hacer constar que esos poderes
especificos .seotOIgania1Cbnsejo'de .Seguridad
patllpennitirle el cumpl~11ie~tode estos deberes.
Estos deberes estandefinidos, creo¡ en elpmafo
qliepl"a"ede.3. la· trase,cmaÍltener·la paz y la
seguridad intemacionales"y que dice: .•.• "sus
tniembro~confieren al Consejo ae Seguridad la
responsabilidad primordial de· mantener·,~a paz'
)'la .seguridadinte..l'Jlacionales,y reconocen'. qué
el Consejo de Seguridad actliaa nombre de ellos
aldesempeñarlas funciones que le impone aquella

~ponsabiIidad". ..' .' .... .... ..
lIélY0trO punto,sefior'l)xesidente, Clueae~ .fué

suS!;itado. J?or· V::' yqlle .• es; ¿sobre •qué Estados
específicamente.• recaefían ·.estos·· deberes?· Un Es
ta~'Y11iem.bro;n9.per.mane~del Consejo,. que
hubiese sidomie1lloro.cuáIldo seasluDieran estos
dehe:res,t()Ontinuarla·~~ritie~do..est~ fesponsabi
1iPad~{lespuésde dejar4e<~e~ mienllJro? No •.
puedQdaruna~espuesta t~~IIaIlte, pero.. perso
nalmente, me incJiDoa PaIsar'.qu~Ao.En..mi,
·oP~Ó11'loquei.fulbriamosh~c:llo,de.~~Ptares~a.
resoluc;ión,se~~~Y·ª"mI:d~Clue .••elC,oIls~
j()~Segui"i$.ª,·cG1ll(). c6~9d.e l~~ac:i0nes

lh11~'~ieJlloptm'eJtÍf~~~espm)saRilida4'
mC()Dsejo .~.Se~dadti~e ya~tasresR?ll~ .

sab1Jic1atIes,y<p~uier·E~~do'i.elegi~<f.(;OIllO
mi~onQpeonanenteas~~tas xespqnsa..bili- •
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Italia. La única solución posible era la inter
nacionalización.

Una vez que se hl'l. admitido, aunque no sea'
1X que como ejemplo, que se tiene una exten
sion de ten'itorio independiente situada entre
dos vecinos que la desean, no en parte, sino en
su totalidad, debe garantizarse la integridad del
territorb internacionalizado. Me parece mucho
más de acuerdo: con el ·espíritu de la época y de
la Organización mundial que estamos tratando
de construir, que el Consejo deSegurl.lad, en
representación de las Naciones Unidas, las que
esperamos representarán pronto al mundo entero,
sea el organismo encargado de garantizar la in
tegridad de ese territorio, en "ez de ias potencias
principales que participaron en la guerra, o de
cualquier potencia elegida arbitrariamente como
"tutora".

El Consejo de Seguridad no debe temer, en mi
opinión, asumir esta responsabilidad. Es al cum
plir con una responsabilidad de esta naturalezét
cuando, las. Naciones Unidas justifican su exis
tencia.

No comentaré detalladamente la cue~tión sus
cita.-rla por el representante de Siria, porque la'
pregunta sobre la administración, dirigida al
Consejo de Seguridad, creo que ha sido' c::ontes
tada plena y claramé!lteporSir Alexan:dm- Cado-
gano El' Consejo de Seguridad· es la autoridad
respónsable de la seguridad y elbienest~deI

pueblo de la zona de Trieste;'responde de la
seguridad de' este territorio y de que, ningún
conflicto' intema:cionalse origine en'él. 'El Esta-

.tutO establece un plan. un sistema de gobierno que
será representativo y práctico a la vet.El Consejo
de Seguridad de .las Naciones Unidas cuidará;
y' vigilará la adIllinistraciónde ese territorio y
asegurará, principalmente, los derechos humanos
de sus habitantes. Creo que la mejor garantía de
una administración honesta' "y en .interés· •del· "
pueblo se conseguiría haciendo que las potencias'
que gobiernen ese territorio fueranresp0Ilsables .
ante este organismo..

Por lo' tanto, si Vd. me 'lo peomte; deseo.pre
sentatforn:lahnente .alConsejo< de Seguridad la,
resolución que ha ..circulado ya privadamente
entre los miembros. Con su permiso voy a leerla:

"El Consejo de Seguridad~habiendo recibido'
y examinado los Anexos al propuesto tratado,
de paz con Italia, relativo a la creación ygobier
nodel TerritonoLibre de Tdeste (incluyendo
disposiciones para un,Puerto.'Libre),'" hace'
'constar f'Úr la pre$ente su aprobación a dichos
Anexos, ysu aceptación en'virtuddel mi~mode.'
las responsabilidades pertinentes,' y da instruO:
dones al Secret1.tioGen.eralparaque notiñque,
de esta decisión a ¡os Estádos Unidds de Atné.. '
rica, Francia,R.einoUnidoy'a la Unión de "

,Repúblicas .Sod~istasSoviéticas"~ . . "
Esperoquc'ese proyectoae resoluci6n,tendrá

la'aprobaéióndel· Conseja:. ,Cteo.según: las' pálá.~

7

bras del rep~'esentante de la Unión de Repúbli
cas Socialistas Soviéticas y del representante del
Reino Unido, que ello'3 están de acuerdo con las
atribuciones aquí expuestas. Deseo apoyar las
observaciones hechas con respecto a este punto
en nuestro orden del día por el representante de
la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas y
el representante del Reino Unido.

El Ptu:SIDENTE (traducido del i)¡glés): El re
presentante de los Estados Unidos de América ha
própuesto la siguiente resolución:

"El Consejo de Seguridad! habiendo recibido
y examinado los Anexos al propuesto tratado
de paz con Italia, relativo a la creación y gó
bierno del Territorio Libre de Trieste (in-

,cluyendo dis~osiciones para un Puerto Libre),
hace constarppr la pre,sente su aprobación ~

dichos Anexos, y.su. aceptación' en virtud, del
mismo de las responsabilidades pertinente!!, y
da instrucciones al Secretario General pam q~e
notifique <le esta decisión' a los Estados Unidos
de América, Francia, Reino Unido y la Unión
de Repúblicas. Socialistas Soviéticas,"
'Antes deindi~' 06ciaÍment,e .que' está es la,'

~blu~~Ón ante .el .. C(}~eJo, deseo.·pregu~~.~
representante de la Vnión de, ReplíbIicasSoci~t
listas,. Soviéticas si cree.quee~ta,' resoluciºn~tá.

deacu~rdocQn las ideas,ex.p~esadllli por él.

Sr. GROMYKO (UniÓn de ,Repúblicas Socialistas ,
Sc>viéticas) Ctraducidoile,'la. llersióninglesadel
texto 'TUSa): Estoy de ácuerdo. conla resolución
delCol1sejo de Seguridad, tal COlll104a sidore~a\:

ta<lil. y propüesta por elrepresentan~ede los .Esta
dos Umdos·deAmé~ica. A propósito. deseo hacer "

, la siguiente observación: no, sé si .está biendaro"
para. todos los ~::embros.del Consejo. de Seguri
dad.que. el Conselo de ••Seguridad no aprueba t\')
dos los documentos que le fueron transmitidos
por el Consejo de Miriistr?s de Relaciones Exte
riore,s sino únicamente los siguientes~.(l)elinstru
mento Para' ~l l'uerto. Libre .de 'rrieste; .. (2) el,
instrumento... para.el '.régimen provisional 'del
Territorio Libre de "t:rieste; '(3) el .. Estatuto. Per- '
manentepara elTerritorio Libre de Trleste.Por
lo tiÚlto, el 'Consejo de Seguridad apruebattes
documentos, .:conte~dos .. r~spectivamehte ••.. bajo.
10s'pul1toso, 6 y7enlos A:nexosa disposición de
todos lúsmiembrosdel Consejo de Seguridad: .. ,

Los otros~ócumentos fuerori. presentadósál
Consei.0' de Seguridad p~ra suimúrmació~.

.·EI.···tREsIDENTEJlraducidodel.· inglés): Deseo
preguntar·al representant~••. de 10s/Estados.. Ullidos
de Arilérica si quiere .agregar algo a lo dicll(lpOr
el representante de la Unión de Repúblicas So
ci~listas···Sovi~ticas.

Sr.J{)h~soN(Estados UmdosdeAmérica).· (tra-.·
aucidodel i~gléS'J: Agradezco al representante de
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se nos remiten para a
asesor jurídico prepaJ
sugestiones para mej
estoy seguro de que c,
presentes podría hace
pienso que debemos se
poner cambios que e
joras. Pero, ¿qué sig¡
cambios o mejoras:- Si
devolver el asunto a
Exteriores,quienes te
personalmente o por
discutir una vez más 1

su histC1ria, no ha sid
asunto muy delicado,
solución positiva, cos
importancia, no querc
riendo enmiendas o
están ante nosotros.
práctico es, en nuestr

Ante nosotros tene
ciaciones muy prolon
tunadamente, conduj
resultado positivo.
única decisión razona
aprobar estos resultad
de nosotros puede
enmiendas tendientes
bargo, opino que en
quier otra conferenc
acostumbrarnos a ac
tenemos pequeñas div
porque este es el únic
un organismo intern
una Conferencia de
teriores, puede logra
consideración práctica
yo apelo a los: miembr
acepten la resolución
sentante de los: Estad

Algunos. de nuesn
cierto recele} por ha
con algún retraso y n
estudiarlos: detall
desean que se pospo
Conrejo accede por ca
objeción que hacer;

Sr. PARODI (Francia)
cuanto a la discusión
ciones jurídicas que
ahora,. me"uno a. la res
der Cadogarr y a las
en el mismo sentido.

Según mi opinió~ e
una misiónmuy g
la de mantener la paz;
mos en una situación
de la Carta deban .
restrlcti:va,porque eh
como, •por •ejemplo, ,. 
En: definitiva" laop· •

evidente, de acuerdo con la carta del Secretario
Byrnes, que los Ministros de Relaciones Exterio
res suponían que tardaríamos un p04:0 en eatu
<liar este asunto.

Ellos mismos nos informan que han establecido
un Comité que se mantendrá a l~ disposición del
Consejo de Seguridad, con el propósito de propor
cionarnos toda la información nece3aI'í., pero no
tendremos la oportunidad de aprovechar este
servicio a causa de la falta de tiempo. Supongo
que estos documentos han sido preparados con
mucho cuidado y que podemos votar CO'll confian
za a favor de su aceptación, después de exami.
narlos detenidamente. Pero, en las circunstancias
actuales, prefiero anundar que tendré que abs·
tenerme de hacerlo, porque no creo poder emitir
ninguna opinión oficial o inteligente en tan poco
tiempo.

Sr. LANGE (Polonia) (traducido del inglés): La
delegación de Polonia se halla dispuesta a votar
a favor de la resolución presentada por el repre
sentante de los Estados Unidos de América, apo
yada por el representante de la Unión. de Repú.
blicas Socialistas Soviéticas y, entiendo, también
por el representante del Reino Unido. Al hacerlo
así, quiero expresar lo que considero es el argu.
mento principal a favor de la aceptación de loa
tres documentos que se hallan ante nosotros.

En la Conferencia de París, Polonia abogó por
una solución muy distinta de la que se aceptó
finalmente en dicha Conferencia, y más tarde en
la de Ministros de Relaciones Exteriores. En lugar
de la internacionalizadón del Territorio Libre.
pensamos que habría sido mejor aceptar las pe
ticiones hechas por la República del Pueblo de
Yugoslavia. Sin embargo, hoy nos enfrentamos al
hecho de que la Conferencia de la Paz, y luego
el Consejo de Ministros de Relaciones Exteriores,
tomaron· una decisión diferente, y en el interés
de log :rr un tratado de paz, ahora estamos
dispuestos a sometemos a esta decisión.

No tenemos ningún escrúpulo de orden jurí
dico acerca de la aceptación por parte del Consejo
de Seguridad de las responsabilidades que se le
pide que acepte. Sé que posiblemente será un
poco difkilseñalar una frase especifica en la
Carta que justifique la aceptadón de las funciones
que se nos. pide asumamos. Sin embargo. opino
que encajaría en el espíritu general de la Carta
de las Naciones Unidas, si se decidiera formar un
Territorio Libre bajo una administración de tipo
casi iIltemacional. Creemos que lo adecuado es
que sedé a las Naciones Unidas, como Organiza
ción, la responsabilidad de inspección sobre su
administración. V, puesto que es un asunto que
atañen la paz y segurid;¡d internacionales, pen
samos que el consejo de Seguridad es el órgano
que lógicamente debe· asumir estas .funciones.

Podríamos h¡icer ciertas críticas respecto a las
djsposi~onesparticulares.de los tres Anexos que

la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas que
haya hecho una aclaración que creo será útil a
los miembros del Consejo de Seguridad, especial
mente, como ha sefialado, por haber documentO!
adjuntos que podrían requerir la aprobación del
Consejo.

Sin embargo, deseo llamar su atención al hecho
de que cuando hablé sobre este tema, enumeré
1011 tres documentos que necesitarían la aproba
ción del Consejo, pero no me referí a los demás.

El PRESIDENTE (traducido de~ inglés): En este
caso, la propuesta ante el Consejo de Seguridad
es la hecha por el representante de los E'Mdos
Unidos de América.

Barón SILVERCRUYS (Bélgica) (traducido del
francés): La delegación belga no pudo obtener la
carta del 12 de diciembre de 1946, del Presiden.te
del Consejo de Ministros de Relaciones Exterio·
res, dirigida al Secretario General, y los impar.
tantes documentos anexos antes del día 8 de enero
por la tarde, fecha en que por haberlo pedido le
fué enviado el texto provisional. El docum~nto

S/22.o1/Rev.1 que hahia sido distribuido limitada·
mente el 28 de diciemhre de 1946, 10 ohtuvo la
delegación belga solo el día 4 de enero. Este vo
luminoso documento fué inmediatamente transo
mitido al Gobierno de Bél¡i.ca por torreo aéreo.
Es problematicó que éste lo haya recibido today~a.

La mayarla de los miembros del Consejo han
tenido tiempo para estudiar a fondo estos doc~

mentos, pero yo no he tenido esa oportunidad.

Me pregunto si el Consejo tiene el derecho de
esperar que el representante de Bélgica, sin pre
paración suficiente, dé hoy su opinión sobre los
importantes textos presentados ahora. ante el
Conseio de Set!Uridad nara su aprobación. Si se
necesitara tom~ inmediatamente una decisión,
me encontrarla en la necesidad de abstenerme de
votar) por las ra~onesya expuestas.

St. LQpEZ (Colombia) (traducido del inglés):
Me doy perfecta cuenta de ia importancia de
obtener lo antes posible una decisiÓn sobre este
asunto, perc tengo que decir que me hallo en
completo acuerdo con la actitud del representante
de Bélgica.

L'll.delegación colombiana recibió estosdocu
mentes el sa"bado por la .tarde; ayer fueron en
viadosa Colmnbia. y hoy al medio día. después
de habermepnestocn ¡comunicación telefónica
con mi Gobiemo. he sa:1Dido que éstos no habían
sido recibidos todaviaen Bogotá. Apesar de esto,
DOS invitan"a tomar .una ú:¡;cisiónesta tarde y a
aprobar la aceptación del Consejo de las respon
sabilidades qne por estos documentos se le im
ponen. No deseamos contribuir en modo alguno
a demorare1- e5tlldio deeste asunto y por 10 tanto,
:nisquíera sugiero .que se posponga hasta la
plOEima :retmíoo del Consejo. Sin embargo, .. es



se nos remiten para aprobación. En realidad. mi
asesor jurídico preparó tres páginas conteniendo
sugestiones para mejorar tal~ dispoaiciones. y
estoy seguro de que cada una de l;¡s delegaciones
presentes podría hacer propuestas similares. Pero
pienso que debemo.'l ser prácticos. Podríamos pro
poner cambios que contuviesen verdaderas me·
joras. Pero. ¿qué significada el que hiciésemos
cambios o mejoras? Significaría que tenemos que
devolver el asunto a los Ministros de Relacianes
Exteriores. quienes tendrán que reunirse de nuevo
personalmente o por medio de sus delegados y
discutir una vez más un asunto que. a juzgar por
su histCJria, no ha sido fácil de resolver. Fué un
asunto muy delicado. y 'por haberse logrado una
solución positiva, cosa que consideramos de gran
importancia. no queremos compliez.rlo más sugi
riendo enmiendas o mejoras a los e:rtatutos que
están ante nosotros. Esta consideración de orden
práctico es. en nuestro concepto. primordial.

Ante nosotros tenemos el resultado de nego
ciaciones muy prolongadas y delicadas que, afor
tunadamente, condujeron a un acuerdo y a un
resultado positivo. En estas circunstancias, la
única decisión razonable que podemos tomar, es
aprobar estos resultados tal como están. Cada uno
de nosotros puede creerse capaz de presentar
enmiendas tendientes al mejoramient'O; sin em
bargo, opino que en este Consejo, como en cual
quier otra conferencia internacional, debemos
acostumbrarnos a aceptar cosas sobre las que
tenemos pequeñas divergencias e ideas diferentes,
porque este es el único modo pr<1etico por el que
un organismo internacional como el nuestro; o
una Conferencia de Ministros de Relaciones Ex.
teriores. puede lograr resultados. Es por esta
cúnsideración práctica importantísima por lo que
yo apelo a los miembros de este Consejo para que
acepten la resoluci6n presentada por el repre
sentante de los Estados Unidos de América. .

Algunos de nuestros colegas han expresado
cierto rece1G por haber recibidG los documentos
ron algún retraso y no haber tenido tiempo para
estudiarlos detalladamente. En este caso, si ellos
desean que se posponga la votación final y el
Consejo accede por cortesía, no tenemos ninguna
objeción que hacer.,

Sr. PARODI (Francia) (traducida del francés): En
cuanto a la discusi6n de fondo sobre las observa
ciones jUrídicas que se han presentado hasta
ahora, meuno a. la respuesta ·dada por Sir Alexan
der Cadogan. 'Y a las otras·obserVaciones hechas
en el mismn sentido.

Según mi opinió~ el texto de la Carta confiere
una misión muy generalal Consejo de Seguridad:
la de mantener la.p~ Además, no noS enrontra
mos en una situación en la que las disposiciones
de la Carta. deban. interpretarse de: una manera
restrictiva, porque choqm:n con otro principio
como, porejempIo,. la soberanía. de IoliEstados.
Emde:finiti.va" la opiniónmundiaI no podrla.com-
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prender, ciertamente, que el Conaejo de Seguri
dad cau"C la !!X'Ipresi6n de querer evadir la res
ponsabilidad que se relaciona tan estrechamente
con el mantenimiento de la paz y seguridad inter·
nacionales. lo que constituye. precisamentl'!, la
tarea y la responsabilidad principal del Consejo
de Seguridad.

Por estas razones de fondo. la delegación fran·
cesa apoya el proyecto de resolución presentado
por el sedar Johnson.

Nos hallamos en presencia de otra dificultad, a
saber. el pOCG tiempo que han tenido nuestros
colegas. especialmente los de Bélgica y Colombia,
para estudiar est~ complicado texto y recibir ins
trucciones de sus Gobiernos.

En realidad. nos hallamos en una situación algo
peculiar, porque sabemos que este texto es el
resultado de discusiones muy prolongadas. que
ha sido redactado en circunstancias muy difíciles.
y que aporta la solución de una situación ex
tremadamente delicada. No pienso que ningún
Gobierno estu~,iera dispuesto a asumir la respim
sabilidad de reanudar el debate de una cuestión
que ha sido resuelta con tanto cuidado y con tanta
dificultad.

Sin em.bargo. nuestros colegas tienen razón
para pedir un poro más de tiempo para estudiar
los t~tos y. en vista de que ambos asisten a su
primera reunión. debemos tener más considera
ción hacia ellos.

Creo que podríamos ap3azar nuestra discusión
por unos cnantos días, rogándoles dmplemente
que hagan 10 posible por apresurar el env!(¡. por
sus Gobiernos, de las instrucciones necesarias, a
fin de que el Consejo de Seguridad. en caso
de ser posible. pu~> proceder a ~ar de

.nuevo los textos y tomar una decisión respecto a
.o.ll.-a: ~ .c._4ft- ~ ~."I'-'-' _~_._

"'......U\7 cr ...~~ ~ ~~ .¡:n;~.

Por consiguiente. apóyo la resoluci6n del señor
Johnson Ysolicito. al mismo tiempo. del Consejo
que mnsidere la posibilidad de aplamr nuestra
deCisión hasta el fin de la"semana, para propor
cionar a nuestros colegas el tiempo necesario para
recibir sus instrucciones.

Sr... JOHNSON (Estados Unidos de América) (tra
ducido del inglés): Comprendo perfectal;nente las
dificultades que tienen los nuevos miembros ~l
CfJnsejo y. en verdad. 10 lamentó. Creo que 10
menos que puede hacer el ConsejfJ, romo paliativo
a la situación en que se encuentran por haber
ocupadG sus puestos en el Consejo sólo a partir
del comienzo de eSte año. es posponer el ex.am~n
de esta propuesta. Aceptariacongustola sugestión
hecha por el representante de Francia tendieIlte
a aplazar eIe."{amen final de esta cuesti6nhasta
el viernes oel sábado de esta semélIl3, según con
venga más a los miembros: del Consejo.

Sr•.EL"Kmnm-Y .(Siria) .(tmrIucido del inglés):
Habiendo hechocieItaspreguntas sobre· este
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tema, al comienzo de e~ta sesión, y habiendo oído
las explicaciones e interpretaciones a mis pre·
guntas. creo qUl; es natural exponer ahora mi
opinión.

Con~idero que !as interpretaciones dadas re·
quieren cierta tolerancia para poder ser ~plicadas
a la situación en que nos hallamos actualmente.
Según la explicación dada por el representante de
los Estados Unidos de América, ésta es la única
solución que pudo encontrarse para resolver este
problema, y para evitar t.odo conflicto interna
cional de importancia. En la Conferencia de paz
y entre los cuatro Ministros de Relaciones Exte
riores se dedicó mucho tiempo a la discusión de
este problema. Opino que el Consejo de Seguri·
dad puede acordar esta misma tolerancia a las
interpretaciones hechas. Además, como dije ante
riormente, se acaba de distribuir el documento y
estaría bien que lo conociésemos mejor antes de
proceder a la votación.

Me adhiero ~ la actitud adoptada por mis dos
colegas, recién llegados al Consejo de Seguridad,
solicitando el aplazamiento de este asunto para
otra reunión en esta semana, para que podamos
estudiar la cuestión más a fondo, tanto más que
la nota recibida de los, cuatro Ministros de Rela·
ciones Exteriores especifica que ellos no esperan
una decisión antes del 15 de enero. Hoyes el 7
de enero, de modo que disponemos todavía de
siete días. Por consiguiente, creo que podemos
ponernos de acuerdo sin ninguna dificultad con
las sugestiones hechas por mis colegas.

Sr. Qua TAI-CHI (China) (traducido del inglés):
Deseo decir .algunas palabras a fin de precisar la
posición del Gobierno chino.

Personalme~te, como otros oradores que habla·
ron antes que yo, y a fin de proporcionar a los
nuevos miembros más tiempo' para estudiar más
a fondo los documentos que se encuentran ante
nosotros, no me opongo al aplazamiento de la
decisión. Sin embargo, quiero indicar que de .los
Gobiernos representados en este Consejo, sola
mente Colombia y Siria no fueron miembros de
la Conferencia de Paz de París. Por lo tanto, creo
que los principios expuestos en los tres documen
tos, cuya aprobación se nos solicita, son bien
conocidos· por los Gobiernos aquí representados.
China estuvo presente en la Conferencia de París
y, personalmente, tuve el honor de. participar en
los prolongados debates y, a véces, en las vivas
discusiones relativas al problema de· Trieste. En
la Conferencia de Paz de P~s, China apoyó las.
soludones· que fueron aprobadas finalmente por
el Consejo ~e Ministros de Rela.ciones Exteriores,
porque eomprendímos·que .. éstas representaban
la mejor base posible de acuerdo, y que consti·
tuían las únicas soluciones .factibles •en· una situa·
ción internációlialmuy difícil.·· China apoyó la
idea de que el Consejo de Seguridad debía garan
tizarla independencia e integridad del Territorio

Libre de Trieste. Creíamos entonces, y seguimos
creyendo ahora, que la Carta otorga al Consejo
de Seguridad poderes sufiélentemente amplios
para asumir tal responsabilidad, y que solamente
confiando tal responsabilidad al Consejo de Se
guridad es como puede hacerse esta solución
factible.

Por consiguiente, la delegación china apoya sin
vacilación y, hasta con gusto, la propuesta pre
sentada por el representante de los Estados Unidos.
de América. China está dispuesta a votar y es~á

de acuerdo con esta resolución; pero, como diji
mos anteriormente, opinamos que es razonable
aplazar la decisión final a fin de proporcionar
a los miembros un poco más de tiempo para hacer
un estudio cuidadoso y para poder consultar con
sus Gobiernos.

Sr. LÓPEZ (CJllombia) (traducido del inglés):
Quiero expresar mi agradecimiento a los repre
sentantes de Polonia y Fl'ancia por la actitud
adoptada durante este debllte, con respecto a las
delegaciones que no tuvielron tiempo suficiente

. para est~diaresta cuestión a fondo. La propuesta
también ha sido apoyada por los representantes
de los Estados Unidos de América y China.

Pienso que esto es muy alcmtador y estimulante.
pero deseo explicar que no creo estar en condi·
ciones de poder su.gerir, como se ha propuesto,
algún cambio a este proyecto. Dudo mucho que,
aunque se pudieran hacer algunas reformas, fue·
ran adecuadas para esta cuestión. Sin embargo,
deseu asegurar al Consejo que no intento expresar
ninguna opinión toda vez quena he tenido el
tiempo ni ]~ información necesaria para estudiar
este asunto, 'aunque cuando escuchamos una
declaración sobre .la materia, tan cuidadosa y
bien pensada como la del representante de Aus·
tralia, nos sentimos realmente aun más obligados
a no comprometemos en ella.

No nos interesa dar a conocer nuestra decisión,
en particular con referencia a los poderes y
funcioDf~s del Consejo de Seguridad, pero debo
decir que estamos en favor de ampliar los poderes
del Consejo de Seguridad y también los de la
Asamblea. Esta cuestión ha surgido ya y no hay
duda de que pronto volverá a suscitarse respecto
de asuntos importantes, en los que. podremos
proceder como en este caso, con tal de que pueda

. discutirse y basarse más bien en, el espíritu de la
Carta que en cualquier disposiciÓn específica de
ésta. Creo es eJtcelente establecer este precedente,
y por consiguiente deso añadir que, cuando nos
pusimos hoy en comunicación con nuestro Go
bierno respecto a este asunto,. se nos facultó para
actuar a nuestra discreción. Sin embargo, no nos
sentimos obligados a votar sin haber estudiado el
asuntomás.a fondo, pero estamos dispuestos a
creer que debe ¡tceptarse esta recomendación. En
tuanto a laque a ·nosotros se refiere, deseo repetir
que. aprecio 'mucho el espírituaqllí manifestado

hacia la situación de
que sería útil en el
forma y contribuir a
Consejo. Yo, por n
prescindir del tiempl
gentilmente para es
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hacia la situación de los nuevos miembros, y creo
que seria útil en el futuro actuar en la misma
forma y contribuir así al espíritu de la labor del
Consejo. Yo, por mi parte, estoy dispuesto a
prescindir del tiempo que se nos ha ofrecidQ tan
gentilmente para estudiar esta cuestión más a
fondo.

El PRESIDENTE (traducido del inglés): Este pa~

rece ~er el momentu 0pOltuno para presentar ante
e.l. Consejo la sugestión que ha sido hecha, de que
la votación y cualquier otra discusión sobre este
asunto se aplace para otro día de esta semana;
se sugirió que el viernes sería posiblemente una
fecha apropiada. ¿Debo pensar que los miembros
del Consejo están de acuerdo con este plan? Si
no hay objeciones, queda aprobado.
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Barón SILVERCRUYS (Bélgica) (traducido dd
franc¿s): Sólo deseo, señor Presidente, expresarle
nuestro agradecimiento.

El PRESIDENTE (traducido del inglés): Propongo
que el Consejo continúe sus deliberaciones ma·
ñana a las 11> horas.

Se ha sugerido ahora que el jueves sería posible~

mente un día más conveniente que mafiana.
¿Desean los miembros del Consejo continuar el
jueves a las 15 horas? Sugiero entonces que proce~

damos al estudio del siguiente punto en el orden
del día, o sea, la cu~stión del desarme.

¿Ha}! alguna objeción. al propósito de reunir~

nos el jueves? Entonces, queda resuelto así,

La reunión se levanta a las 17.55 horas.
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